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Rinocerontes (LXXIII) 
Hoy les dejo esta bella selección de esculturas de rinocerontes, realizadas con 
los más variados materiales: cerámica, bronce, cobre, latón, plástico y madera 
recuperada del arrastre de las aguas / 
 
Here you have this beautiful selection of rhino sculptures, made with several 
materials: ceramic, bronze, copper, tin, plastic and driftwood.  

___________________________________________________ 
 

Nick Mackman 
 

 
"Cría de rinoceronte / Rhino Calf", cerámica Raku cocida / Raku fired ceramic, 60 x 40 x 30 

cm. 
 

https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEgsrQHrOgng3jNoFjSQomVU6trG2GwsM7X3kAfSSHNtYE4mpIfhaEby5zC23_Vjy3UYAEipsfnPMiJDvJYuEEKqiaTe1JSdHfNfeOEONFl4ut-_oLx052fAN6D2GqmOrA9jovr53Ow2c_0/s1600/00a-Rhino+Calf+Sculpture+Medium%252C+Raku+fired+ceramic+Size%252C+60x40x30cm.jpg


Nick Mackman nació en 1972 en Beverley, Yorkshire, Reino Unido. 
Nick es una premiada creadora de esculturas de animales en cerámica y bronce. Su obra se ha 
exhibido ampliamente en 2015, y ganó el premio a la artista del año de vida salvaje en la 
competición de la David Shepherd Wildlife Foundation (DSWF).  
Es miembro de la Sociedad de Artistas de Vida Salvaje. 
 

 
"Cría de rinoceronte / Rhino Calf" (detalle / detail) 

 
En 1992 comenzó un curso de especialización en modelado animal, durante el cual trabajó como 
cuidadora de un rinoceronte en el zoo de Chester. Esta inspiradora experiencia le permitió 
involucrarse con una amplia variedad de animales y observar, tocar y estudiar su naturaleza 
íntimamente. Ahora se centra tanto en animales salvajes como domésticos. Detalla las conductas 
y caracteres de los animales a través de bocetos y fotografías con referencia a, y estudiando de 
libros, revistas y documentales de vida salvaje. Disfruta explorando el día a día de la vida de un 
animal, desde el rascarse, olfatear, estirarse, hasta sutiles comportamientos e íntimos gestos entre 
la madre y la cría. 

https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEjVOO9VTkQRBmMHFSdh_l3VPCkVim9DOdNIGRd1t9XRg2z8YW8x2I5VoSgmf2Pe83wLD8fyJnChm1GICmWOoQcyVNkfq1onecmlSTYkB0C9WvX8YoIBNp-Dl2F7BTxfV47MnPcPOAnvkXE/s1600/00b-Rhino+Calf+Sculpture+Medium%252C+Raku+fired+ceramic+Size%252C+60x40x30cm+2.jpg


 

 
 

«La pasión que potencia mi obra, ha evolucionado desde mi conciencia, respeto y admiración por 
la rareza del reino animal y sus complejas estructuras y sistemas de supervivencia. Espero que 
mis piezas animen a la comprensión y compasión desde el individuo humano, lo que a cambio 
redundará en un profundo nivel de disfrute, respeto y admiración por la belleza de las bestias.» 

 

 
"Rinoceronte bebé / Baby Rhino", cerámica cocida / Low-fired Ceramic, 70 cm. 

https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEiDm3qaJMY5jZHe_84gfWZkslZByqe2rhoPFHaeQugCtJBq1uvnRElQFucPXCIE68XEV_VYEN7Ujvq1ThwvqidliK_mQG1H6w6Iv6RLW__911t-I4IOYU5lRTJCKbyTmJs8Gs7hewYNhk0/s1600/00c-NM-rhino3.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEjpbnwDaYAmorX_CrxX5VGWxtycws4Y9Z82eST4ABp65BKNUF0icWaEqSLIDV_1WowcjG6KxAEQ17hP9-OO2YJjhdlyXf5aFoFbWg91BfX_do19D-M1nlrtSlZMzaOX2aQpzI_-X43r92g/s1600/00c-nick-mackman-Baby+Rhino%252C+Low-fired+Ceramic+L.+70+cm.jpg


 
Nick Mackman was born in 1972 in Beverley, Yorkshire, UK. 
Nick is an award winning sculptor of ceramic and bronze animal sculptures. She has been 
widely exhibited and in 2015 she won the David Shepherd Wildlife Foundation (DSWF) Wildlife 
Artist of the Year competition. 
She's a Member of the Society of Wildlife Artists. 

 

 
 

In 1992 she began an HND course specialising in animal modelling, during which time she 
worked as a rhino keeper in Chester Zoo. This inspirational experience allowed her to get 
involved with a wide variety of animals and to watch, touch and study the nature of animals 
intimately. She now concentrates on both domestic and wild animals. She details the 
mannerisms and character of animals through sketches and photography with reference to, and 
research from, books, magazines and wildlife documentaries. She enjoys exploring the day to 
day life of an animal, from scratching, sniffing and stretching to subtle courtships and intimate 
gestures between mother and child. 

 

https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEg_nBk7o7xiHD2vR8zhNZvf36wYMWn6EwDg6nSvIZEMGluRcVYT-8Ca7c6yKuP2rSI8gQzEFvtFM7DMlYfh_K-Iy2j-WxQoRKDYgKdJXPCbYKOeZi6jDz0-_pptaE86lR5Dzn3DKnUmQp0/s1600/00e-NM-rhino1.jpg


 
"Cría de rinoceronte negro / Black Rhino Calf", cerámica Raku cocida / Raku fired ceramic 

 
«The passion which powers my work has evolved from my awareness, awe and wonder of the 
strangeness of the animal kingdom and its complex survival structures and systems. I hope that 
my pieces will encourage understanding and compassion from the human individual which in 
turn will result in a deeper level of enjoyment, respect and admiration for the beauty in the 
beast.» 

 
Más sobre Nick Mackman en / More about Nick Mackman 

in: Website, facebook, Montpellier Gallery 
 

 
 

http://nickmackmansculpture.co.uk/
https://www.facebook.com/Nick-Mackman-Animal-Sculpture-282946625100218/
http://www.montpelliergallery.com/artist/nick-mackman/biography
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEi2jbMiYZqer_UKMOd8HNkiUHd_eUHahEJtjKblVkg9ZWD035l709QgJvK273Vl2XOuCv10f7hUfEyzW8ifgzCmbeyJnjGiinp_tgAE7B5IzzFU3Ju7vLOAx3h5W_K9ynql6mUHKpID8Z0/s1600/00f-Black+Rhino+Calf.jpg


Kang Sung-hoon 

강성훈展 

 

 
"Rinoceronte del viento II / Wind Rhinoceros II" 

Cobre, acero inoxidable / copper, stainless steel, 130 × 600 × 150 cm., 2010 
 

Kang Sung-hoon es un joven escultor coreano.  
«Los animales en la obra de Kang Sung-hoon aparecen libres como el viento. Se mueven, se 
liberan de su peso y gravedad, o se dispersan como elementos en el viento. (...) En su obra la 
combinación no es externa o mecánica. Como el artista suda mucho, siempre siente el aire muy 
fresco. Este sentimiento se expresa a través de formas animales en su obra. Su escultura es una 
visualización del viento soplando alrededor de los músculos con el flujo de las bandas de metal.» 
Lee Sun-young, Crítico de arte. 
Para más imágenes e información, ver el post previo sobre la obra de este artista. 
 

http://elhurgador.blogspot.com.es/2016/04/kang-sung-hoon-escultura.html
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEhE90pvNScZZM8YCbg_mS8dQHrOWsP5FOJogtG6PTKIn8psu-D4pRSTGITvOO6uLQYNKI9JGZoccm6Q-ZS22ywCclZGCw5dxUnFa5tuV-fK2FAan777-RHdoKgMSogNl9Jw0BkPUtnewrw/s1600/01a-Sunghoon+Kang%252C+Wind+rhinoceros+II_copper_stainless+steel_130%25C3%2597600%25C3%2597150cm_2010.jpg


 
"Rinoceronte del viento II / Wind Rhinoceros II" 

 

 
"Rinoceronte del viento II / Wind Rhinoceros II" 

 

https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEib8_eOoCg-yniDVL9OERVspaFgoUGrxpdbYYHOMTrekakHygS5wfPJEOpgmzGYX_uwYudy_vO-h3ch3lFUacQvCptcI5hrFTZgo-WCxlFyv8RN4onpEMz5xroCaApCrU4KrokMR5cMX1E/s1600/01b-Sung+Hoon+Kang3.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEiD4YYJqpcSnb1Of-2WzckjutqCkUhMlNaHO6KuSuz-5JiopJxYFic8utHbUKL_2GvduZknBOSeyAX25gGn4MQPZrfDoHerr_M9mWrIS_veggEOxs33XeSsnHmRc86HA3kvuaGUc8yeau8/s1600/01c-Sunghoon+Kang%252C+Wind+rhinoceros+II_copper_stainless+steel_130%25C3%2597600%25C3%2597150cm_2010.jpg


 
"Rinoceronte del viento I / Wind rhinoceros I" 

Cobre, acero inoxidable / copper, stainless steel, 145 x 40 x 70 cm. 
 
Kang Sung-hoon is a young Korean sculptor. 
«Animals in Kang Sung-hoon’s work appear free as the wind. They move, shaking off their 
weight and gravity, or scatter as elements of the wind. (...) In his work the combination is neither 
external or mechanical. As the artist suffers from excessive sweating, he always feels the wind 
as very fresh. This feeling is expressed through animal forms in his work. His sculpture is a 
visualization of wind blowing around an animal’s muscles with the flow of metal strips.» 
Lee Sun-young, Art Critic 
For more images and information abou this artist, check out the previous post. 
 

 
"Rinoceronte del viento I / Wind rhinoceros I" 

http://elhurgador.blogspot.com.es/2016/04/kang-sung-hoon-escultura.html
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEgPhQ6gQfma0uCwBJxMx9sr5oNsHatJRTCoaIZXJCq7fHgu_blEekAQPRUST7k1hZgOdMluWRuyU8drvevmPr1BcSkTqOKlPN4AnInE8qoYiTNH-nfoNFWX0L41_OakAw2B4_vDkGItRVg/s1600/01d-sung-hoon-kang-fy-6-ok.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEgtnPyST96KVHgnOXI-9JZbPpdAGNfyrH6VowcS3gY5JQOSB5iSn_9FM6ZySzoEZtqPVruJErfuUxqArMtMuipz5A0SKD-EEtw41ql4nP6diyt54nxdTe9_XBuwWtQQ3MVAX2Dhv7HCbEk/s1600/01e-sung-hoon-kang-fy-6b.jpg


 
"Rinoceronte del viento I / Wind rhinoceros I" (detalle / detail) 

 
Kang Sung-hoon en "El Hurgador" / in this blog: [Kang Sung-hoon (Escultura)] 

 
Más sobre Kang Sung-hoon en / More about Kang Sung-hoon in: Website, Blog, facebook 

 

http://elhurgador.blogspot.com.es/2016/04/kang-sung-hoon-escultura.html
http://www.windymal.com/
http://blog.naver.com/sweet0508
https://www.facebook.com/sunghoon.kang.942
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEhHatzycj5-dgwdlLPkea7otQdfnknKTbsCRDhyFMs4nFBl3YE0hxUyrNDs4Xh1jYevKTXfd6GAgYUrMrNFjfwokx_qz5j0tLSZZ6pNLNOKZBraeWq-ZNO-RWjfVlkSxoTzI3bpomhaPrc/s1600/01f-sung-hoon-kang-fy-6b.jpg


 
 

Juan Carlos Batista 
 

 
de la serie "Animal Sublimado" / from the Sublimated Animal Series 

plástico, resina, acrílico y pigmentos / plastic, resin, acrylic and pigments 
 

Juan Carlos Batista es un artista canario cuya obra repasamos recientemente con motivo de su 
muestra "Realidad casi humo", que aún puede verse en Santa Cruz de Tenerife. A la misma 
pertenecen estos rinocerontes intervenidos. Ver los posts previos para más imágenes e 
información. 
 

 
de la serie "Animal Sublimado" / from the Sublimated Animal Series 

plástico, resina, acrílico y pigmentos / plastic, resin, acrylic and pigments 
Foto / Photo: Esther Frías 

http://elhurgador.blogspot.com.es/2016/04/juan-carlos-batista-escultura.html
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEjonUAA-s_U-fYBGiB-BSKEqbAgI2EFHus0yWnvJGzEejhpiHswoHSl46LgO8IM1e4kS8wAC-LSjKdHZdztrhjCGuvmijnRWtl4gdrlcdeyqVllxiwEJKoPZZ3WAmehx6hoYlf_AqrpxT4/s1600/02a-IMG_3155.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEhaKPGf3oIf9G76AP6Nbwap4MnqWiHgRBGeshRPlQUJfdfiETig4kEYGrNamqTKKewFOYJDR-6Wqbhn4Tf7iIW8lYv5oGCc7Op8ojkqoq8FasXifCzwp63MFOcPaj_pUa2uPOlCXdgyxq8/s1600/02b-IMG_3204.jpg


 

 
"Souvenir de la Grande Guerre", 28 x 42 x 31 cm. 

 
Juan Carlos Batista is a Canary artist whose work we reviewed recently on the occasion of his 
exhibition "Smoke-like Reality" which can still be seen in Santa Cruz de Tenerife. At the same 
belong these rhinos intervened. See previous posts for more images and information. 
 

 
de la serie "Animal Sublimado" / from the Sublimated Animal Series 

plástico, resina, acrílico y pigmentos / plastic, resin, acrylic and pigments 

http://elhurgador.blogspot.com.es/2016/04/juan-carlos-batista-escultura.html
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEhnFXz49Qyq50ENeU9_335xlk0sHdSvQMEQE55Z0POhMzdNMNwoaMwZ-tXtw-z2wLGdtC3aPJAYxja_2cSPFppdRmFlA4sghCLpOUB5fNuXXnUzVIAQUXXlzl4rrcqi2bcpbyECYl3RpQM/s1600/03a-IMG_3085.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEgNRroIJW2rVljCiPkyWAWknC_6bwjym36_H3kFABH4Ts5WBcPmNpQrXsVHZOVHR67dCCfeKUjzygUZF9hrtUYTiGm40L-Rpq2tpD50DAtc4l2Onon5U-Mi8mu3XApf2EuoI1l5612a9o4/s1600/05-IMG_3135.jpg


 

 
de la serie "Animal Sublimado" / from the Sublimated Animal Series 

plástico, resina, acrílico y pigmentos / plastic, resin, acrylic and pigments 
 

Juan Carlos Batista en "El Hurgador" / in this blog: 
[Juan Carlos Batista (Escultura, fotografía, arte digital)], [Asonancias (VI)], [Rinocerontes (LXXXVIII)] 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://elhurgador.blogspot.com.es/2016/04/juan-carlos-batista-escultura.html
http://elhurgador.blogspot.com.es/2016/04/asonancias-assonances-vi.html
https://elhurgador.blogspot.com.es/2018/03/rinocerontes-rhinos-lxxxviii.html
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEiYDXwSprE4syHANvOsP37XCJZkS40OmDn6K26IVcyXsidBSgSCKM5jiqtYl1ySRzbDe_sOIr88UbUZ1v4mo0RIDReuW7TR7P8WKkRpZU1901QZ-qaOPzFkNQ9ggVkNdE2oGV1JJlhpSDQ/s1600/06-IMG_3137.jpg


Cristino Díez 
 

 
"Anomalías estructurales, Rinoceronte / Structural abnormalities, Rhino" 

 
Rinoceronte a tamaño natural, en hierro reciclado, que se expuso en el Museo de la Evolución 
Humana de Burgos, con motivo de la muestra "Bestiaria. El descubrimiento de un Reino", Enero-
Septiembre, 2015 
 

 
 

https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEjLq-sPTG-rKz7O_pU-0l87aoJ1hmgRnDb_8KMBJn2FkRzmemJjXn0w2ysJQs7fEbvLM1pq1Khi2JLXk3kPLvh2YhO8RBJw2NJUKs9WXMFOI282XKGMRGoVDFAKVRVaNBs0d4ulknUZN9I/s1600/07a-IMG_5071.JPG
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEj_81wROkkDWboxfGOUZ0E2lf3rf1UGNsORI1fy9Yrp3291as0Y2FgEUM6jBaFj1AbAlfkym3d2nkJdXdhM5Pdu9Nab0HB_XQD3eDDWBF3n8Okc7Vy544nWeiPrKQD861CGYiNS6fvuoUU/s1600/07b-Cristino+D%25C3%25ADez1.jpg


Cristino Díez nació en Castrojeriz (Burgos) en 1956. Su familia se trasladó a Uríbarri (Bizkaia). 
Con 14 años regresa a Burgos y realizó su primera exposición en la Real y Antigua de Gamonal. 
Tras terminar el bachillerato, Cristino consigue una beca para hacer varios cursos de bellas artes 
en Madrid. De regreso a Burgos continua su formación en la academia de dibujo de El Espolón, 
con Jesús del Olmo. Posteriormente trabaja como cartelista del cine Avenida junto con el rotulista 
Timoteo Alonso, continuando la labor de este primero, pero con formatos mucho mayores y de 
gran dificultad. Pintaba lienzos de 10x2 metros con pinturas de pigmentos naturales que el mismo 
fabricaba y que ocupaban toda la fachada del teatro. Lamentablemente no queda nada de esas 
obras de arte, pues el lienzo se reutilizaba para cada nueva película. Desde entonces Cristino ha 
expuesto grabados, oleos, dibujos, técnicas mixtas y en lo últimos años, esculturas de hierro y 
otros materiales de diversos tamaños, seres mitológicos a medio camino entre la tierra y el mar. 
 

 
 

A lifesize rhino on recycled iron, which was exhibited at the Museum of Human Evolution in 
Burgos, on the occasion of the exhibition "Bestiaria. The discovery of a Kingdom", January-
September, 2015 
 
Cristino Díez was born in Castrojeriz (Burgos) in 1956. His family moved to Uríbarri (Bizkaia). 
At 14 returns to Burgos and held his first exhibition at la Real y Antigua de Gamonal. After 
finishing high school, Cristino gets a scholarship to several courses of Fine Arts in Madrid. Back 
in Burgos continued his training at the academy of drawing El Espolon, with Jesus del Olmo. 
Later he works as a poster artist at cinema Avenue along with sign manufacturer Timoteo 
Alonso, continuing the work of the first, but with much larger formats and high difficulty. He 
painted 10x2 meters canvases with natural pigments manufactured by himself covering the 
entire facade of the theater. Unfortunately nothing remains of these works of art, because the 
canvas was reused for each new film. Since then Cristino has exhibited etchings, oil paintings, 
drawings, mixed media and in recent years iron and other materials sculptures of various sizes, 
mythological creatures halfway between land and sea. 

 

https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEgokZ7CwboHAD-6HnqJNmz1T_nhjI03PXE7zNNnTATYyTwXCUCYV2N7jXLav2ta6qRNmaY8ZQOmouLh58xTc30liOi__3jTn_Le2aEqVxFMRUt_ANSS_k-YBhp-wskPgCDloVt-EjzNaBs/s1600/07c-Cristino+D%25C3%25ADez1.jpg


 
Otra pieza en la muestra "La visión alterada" 

Another piece at the show "The Altered Vision", Cajacírculo, 2/2016 
 

Más sobre Cristino Díez en / More about Cristino Díez in: Website 
 

 
 

Andrei Molnar 
 

 
"Rinoceronte, desde el mundo Steampunk / Rhinoceros, from the Steampunk world" 

Modelado en frío, latón negro soldado / cold modeled, welded black tin, 150 x 100 x 100 cm., 
2012 

 

http://cristino.orcajo.org/
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEh2DiduyJlgFIxYFCAo2UJW7HRDIP186zah7Oqiaw_Rff9SdYIzPiz7N5lFZuYcAy8b00RqkUOGR0uefrTLi1uCd9dzJmwxAsZxX6VYUdvH4P_ptmyJcHHz0gPAGJQK2exh27X3AK9yOig/s1600/07e-Cristino+Diez+otro+rino.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEi4r3Iwbp1xSo8TpQdbDdwBs6o3U348lBegane95VZ9H0wdJyvkSgcUQvoqcVn9xdp4WrZZd1q3QOit8SfN-4sE_xCTsub2LeycfMkQgj0ssah6HA_8M6z1rvuL4JFGrOsHkA4DSquF3Y8/s1600/08a-Andrei+Molnar%252C+Rynoceros%252C+Metal%252C+210+x+110+x+80+cmMediumSculpture+-+Description3.jpg


Este rinoceronte, según puede verse aquí, es el trabajo de graduación de Andrei Molnar, 
alumno de la Universidad Nacional de Artes de Bucarest. No tengo más información sobre el 

artista. 
 

 
 

This rhino, as you can see here, is the graduation work by Andrei Molnar, student at the 
National University of Arts in Bucharest. I have no more information about this artist. 

 

 
 

 

http://unarte.org/national-university-of-arts-bucharest-departments-graduation-works-MA.php?id=11
http://unarte.org/national-university-of-arts-bucharest-departments-graduation-works-MA.php?id=11
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https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEiwefofWtWUekIqngWBXl_9zfDmxRzvZ7a8bKLR0Sm93XibgA2pRMTtsHf40zUwBWMN8QK9Gfw3SpRQrrKJk2AtLoaAPg6f46cQ49A0Gw4tNYCJmfb1gE77zJFaozl66XFaqQSVgsljojU/s1600/08c-Andrei+Molnar%252C+Rynoceros%252C+Metal%252C+210+x+110+x+80+cm.jpg


 

Matt Buckley 
 

 
"Rinoceronte / Rhinoceros", 49 x 54 x 28 cm. 

 
Matt Buckley comenzó su carrera como escultor hace más de 20 años, y tuvo la oportunidad de 
perfeccionar su arte, siguiendo los pasos de su padrastro, Robert Harrop, mediante el trabajo en 
"Country Companions", más tarde llamado "Doggie People", que se ha mantenido con éxito hasta 
el día de hoy dentro de la industria de artículos para regalo y coleccionables más de 25 años. 
 
Sobre las esculturas de Buckley, podemos leer en su página web: 
Cada pieza es esculpida originalmente en arcilla. (...) 
Los masters de arcilla terminados se moldean cuidadosamente para cada pieza a mano, usando 
cerámica polystone para permitir la reproducción fiel de los detalles y la textura de la escultura 
inicial. 
El toque final es un hábil acabado a mano y pintura que da vida a la figura... 
 

http://www.edgesculpture.com/
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEj-XJXxff_E4dRbUjQKPYwOk56Gl3TA6Ajk5ujUe7HHbpN4LD5lXYEzt40HxV6nO5gcSzrDQvAPSzulVi75XjGRRBFClgQMPVf6Qk2VGVAJXnG-pGh0NZVzirYFRHyUf87zs3LJbBE6_Es/s1600/09a-Matt+Buckley%252C+arcilla.jpg


 
"Rinoceronte / Rhinoceros" (otra vista / another view) 

 
Matt  Buckley started off his sculpting career over 20 years ago having been afforded the 
opportunity to hone his craft by following in the footsteps of his step father, Robert Harrop, by 
working on the ‘Country Companions’ and later named ‘ Doggie People’ range which have 
resided successfully to this day within the ‘giftware’ and ‘collectible’ industry for well over 25 
years themselves. 
 
About Buckley's sculptures, we can read in his website: 
Each piece is originally sculpted in clay. (...) 
The finished clay masters were then moulded with each subsequent piece then carefully hand 
cast using ceramic polystone to allow for the faithful reproduction of the detail and texture of 
the original sculpt. 
The finishing touch is the skilful application of hand finishing and painting that brings the figure 
to life... 
 

Matt Buckley en "El Hurgador" / in this blog: [Recolección (XIX)] 
 

 
 

http://www.edgesculpture.com/
http://elhurgador.blogspot.com.es/2015/10/recoleccion-compilation-xix.html
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEjGJ3cIimL5xlvsOqNOyjsNpESGTb5CgTczeoLRUn31dY2PsowcicP-EdSP_mO4HuQuIuafTpNOgr2awtXcEj2RH9eSi_8rGLXVvhYC4WTsyLIVfOmT3x3Y87gBt1ETn94ds4nx4PcBKoU/s1600/09b-Matt+Buckley%252C+arcilla.jpg


Leopoldo Martins 
 

 
"Rinoceronte / Rhino", bronce patinado / patinated bronze 

 
Leopoldo Martins nació en Belo Horizonte, Brasil, en 1961. En su infancia, en las horas libres, le 
gustaba diseñar y jugar con arcilla. Los diseños, recortes, dobleces y pegados se transformaban en 
objetos, maquetas y proyectos. Las primeras experiencias con la tridimensionalidad surgieron así 
naturalmente, de forma lúdica, divertida y despreocupada. Cada vez más atraído por la 
posibilidad de capturar, a través del trazo, la esencia de las formas transformándolas en un objeto 
de deseo, se dedicó a diseñar joyas, ahora con un aspecto más refinado. Esta experiencia forjó su 
identidad creadora caracterizada por la limpieza del trazo, el poder de síntesis, el corte preciso. 
La simplificación de la forma es su sello. 
Website 
 

 
"Rinoceronte / Rhino" (detalle / detail) 

http://www.leopoldomartins.com.br/
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEhB86Izzf6kyg10vSqKN77_SuuJyHNRtT_qCSwqLbca6iNyTVr4wLxRI5hDdD9l-jr7yfchBBXlNlRFCZ_cJe68tKZh4j4Ukhvcf_zzRUNEPlvMrpwKPzaZAzg6-KnGBJYM_wBf0-F6CG0/s1600/10a-Leopoldo+Martins%252C+Rino.+100cm.+Bronze+patinado+1..jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEiFnV9h81EYvSqeFxGqmTRv_2-TplIvr9SKKLWLaUSq_i9fzGADG5URr9tf-PmyobYDHZRH2Y-8guwc-et_dlAtY1FASPmlBnWduJIlt4kOFTLE_FWNgPtcfyU536WAREPMRgn_eB-vb-Y/s1600/10b-Leopoldo+Martins%252C+Rino.+100cm.+Bronze+patinado..jpg


 

 
"Rinoceronte / Rhino", resina ortoftálmica blanca / white ortoftalmic resin 

 
Leopoldo Martins was born in Belo Horizonte, Brazil, in 1961. In his childhood, in his free time, 
he liked to design and play with clay. Designs, cuts, folds and pasted turned into objects, models 
and projects. The first experiences with the three-dimensionality came so naturally, in a playful, 
fun and carefree way. Increasingly attracted by the ability to capture, through the stroke, the 
essence of forms, transforming them into an object of desire, he devoted himself to designing 
jewelry, now with a more refined look. This experience shaped his creative identity 
characterized by the clean stroke, the power of synthesis, the precise cut. The simplification of 
form is his hallmark. 
Website 
 

 
"Rinoceronte / Rhino" (vista superior / upper view) 

 
Leopoldo Martins en "El Hurgador" / in this blog: [Recolección (XXXVII)], [Recolección (CXIII)] 

http://www.leopoldomartins.com.br/
http://elhurgador.blogspot.com.es/2016/03/recoleccion-compilation-xxxvii.html
https://elhurgador.blogspot.com/2018/10/recoleccion-compilation-cxiii-escultura.html
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEiErBTkQThk8MvfSJhWkmbdtD5SFyonZvC2LV9DG6DLRnmAWKryu5iYUaIRhYx_RfJLKDYOf2yueNalGO7l0V3GNMsYkJnQR_UltOihIOvV2TXHa8trjZhfg42TxgOLs6Lsx_BEb9eHQjo/s1600/10c-Leopoldo+Martins%252C+Rino.+100cm.+Hortoft%25C3%25A1lica+polida+branca.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEjAH1gGdGU8g8G9q-Wiy-KtD_ls74am5hE0FYV-_3QSa3e0bej4qsKAuah4NVJ2Y6iYvarX33VuNmglMSKHPmq-LHCtNcjLpIy6qYz3YKrI2MkhHIyG6ilzyR3PlnPmNS4xjTKpVZhXN50/s1600/10d-Leopoldo+Martins%252C+Rino.+100cm.+Hortoft%25C3%25A1lica+polida+branca+1.jpg


 
 

 
No es la primera vez que vemos aquí rinocerontes hechos con madera recuperada del arrastre de 
las aguas. Ya disfrutamos hace un par de años de las creaciones de Tony Fredricksson. Ahora 
les traigo dos nuevos artistas que también trabajan con este material. 
 
Is not the first time we see here rhinoceros made with driftwood. We already enjoyed the 
creations of Tony Fredriksson a couple of years ago. Now here you have two new artists that 
also work with this material. 
 

Bevan van Druten 
 

 
 

Bevan van Druten nunca tuvo instrucción artística. Era chef y trabajaba en hotelería. Era bueno 
en lo que hacía, pero tal vez cuando estaba en la cama, por las noches, sentía que se estaba 
perdiendo algo, eso que hace del mundo un lugar de oportunidades y maravillas sin fin.  
Entonces mientras surfeaba en la Red, se topó con los caballos a tamaño natural hechos 
por Heather Jansch con madera recuperada, y su mundo se dio vuelta. Como dice Heather, "La 
madera arrastrada por las corrientes tiene un poder y calidad auténticos que hace de ella algo 
extraordinario. 
 

http://elhurgador.blogspot.com.es/2014/08/rinocerontes-liv.html
http://elhurgador.blogspot.com.es/2014/08/rinocerontes-liv.html
http://www.heatherjansch.com/
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEhF0xuriKpld5pCVc6zHgXOngFyf5PMjFzjD37UHHZ1EvtJ01nfGSSpi0ms76eDBLG7TNSqmUnaA4n4R0DhgCH2OYI_U92qAlwKG_p-EvqU-IHrKTL4vMykmfHQb247erOQ58_msvVToqQ/s1600/11a-Bevan+van+Druten.jpg


 
 

«Ya desde muy joven me he sentido fascinado por la naturaleza, y especialmente por las aves. 
Viviendo en Garden Route estoy muy cerca de mis pasiones. 
He estado recolectando madera arrastrada por las corrientes en los estuarios de ríos y bosques 
desde hace cerca de diez años. 
Algunas piezas son obras de arte naturales. 
Yo ensamblo la madera recuperada utilizando tan sólo clavijas de madera, y creo aves, tales como 
grullas azules, pelícanos, garzas, y varias especies de animales, muchos de ellos africanos.» 

 

 
 

Bevan Van Druten never trained as an artist. He was a chef and worked in hotel management. 
He was good at what he did, but maybe when he lay in bed at night, he sensed that something 
was missing; that piece that makes the world a place of limitless wonder and opportunity. 
Then whilst browsing the Internet, he came across Heather Jansch‘s life-size driftwood horses 
and his world stood still. As Ms Jansch says: «The driftwood had a power and authentic quality 
that made it something extraordinary.» 

http://www.heatherjansch.com/
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEgZolp8_acdk0QhPAV52Fuqa2Qf_c4bhUJdR3Ijo6l_CuFp6PJS5WKuFt-R-CXfe9Y8hX44GLCgGV5rgTiPnLjTzO35s2JBTvL1PtXjKQf4n82O0oqmQRLmC4kkUIOxxMgMl7sqFytGSfA/s1600/11b-Bevan+van+Druten+2.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEi1v5q4iWTwgRqduw3ScqdN287e11sIx9XQtrlMmEjx10DmjgmNEkLbznKQqyCv0YBkF5D-rGbx5qHOOyU0r8LWFDEDuCIAGpvRx6LpRvB6o-t4k97Pt7YGtkEmpf8aEePWxHiEF4_ALho/s1600/11c-Bevan+van+Druten+and+Laura+Stalpers.jpg


 

 
 

«Ever since I was very young, I have been fascinated by nature and especially bird-life. Living 
in the Garden Route means that I’m close to both my passions. 
I have been collecting driftwood from the river estuaries and forests for about ten years now. 
Some pieces of wood are natural works of art. 
I assemble the driftwood, using only wooden dowels, and create birds, such as Blue Cranes, 
Pelicans and Herons, several species of fish, and many other African animals.» 

 
Más sobre van Druten en / More about van Druten in: Website, facebook 

___________________________________________________________ 
 

Matt Torrens 
 

Matt Torrens nació y se crió en Alberta, Canadá.  
Comenzó a dibujar a una edad muy temprana, y continuó desarrollando sus habilidades durante 
la adolescencia.  
«Me introduje en la escultura en el 7º grado, en la secundaria. Estudié el metal en las clases de 
carrocería de automóviles. He aplicado mis conocimientos artísticos siempre que he podido y con 
cualquier cosa: arcilla, metal, piedra, cualquier medio. ¡Me ancanta!. No sé cómo me convertí en 
artista, sólo sabía que quería serlo.» 

 

http://www.exhibit-art.co.za/
https://www.facebook.com/bevan.druten
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEgmM0YZHCP5Qg378JYrjHPQRVVrT0K02hss8iJemO9rR7XRb7UZZge9Q4FrOx-dpooLEKXFR_hU4rbAzHKClsQD16RRbnY9iv4RfvSAoS1F5ESpGLXWZBzJtvcoG9UB2hJuY7wVfZwXDQk/s1600/11c-Bevan+van+Druten+and+Laura+Stalpers.jpg


 
"Navarro Blanc" 

 
«En 2005 trabajaba por encargo, y no fue hasta 2006 que descubrí mi próximo medio: la madera 
de Manzanita arrastrada por las aguas, 
Cada pieza de madera de Manzanita, con sus contornos y vetas, me ayuda a dotar de vida a mis 
esculturas realizadas antes con madera muerta. Selecciono estratégicamente cada pieza de 
madera recuperada en base a su tamaño y carácter. Naturalmente hay nudos en la madera que 
ayudan a dar forma a los animales, las imperfecciones aportan definición al contorno, mientras 
que otras piezas son usadas por su apariencia de músculos o huesos. Cada escultura es única, una 
obra de arte singular.» 
Website 
 

https://es.wikipedia.org/wiki/Arctostaphylos
http://www.matttorrens.com/
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEjUusF1tb8GyHv-5nVtZd9eiB931MWt_R_9VG9kCZZxoaET8plPe78KZFLidlwmcaPtBlDiIcocK08tXJzXdHdGU6qZQgqrRZ2AN4Mtt32bgVtwxHp3j2hHG_j5Hd8TZTSFo1yNYEEShJ8/s1600/12a-Torrens%252C+Navarro_Blanc1.5+%25282%2529.jpg


 
 

He started drawing at a very early age, and continued to develop his art skills throughout 
adolescence.  
«I was introduced to the art of sculpture in the 7th grade; in high school, I studied metal in auto 
body class. I applied my knowledge of art whenever, and with whatever I could. Clay, metal, 
stone, any medium - I loved it! I did not know how I would become a working artist; I just knew 
I wanted to.» 
 

 
"Kala" 

https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEjAUNTtKJPmT2jdzpTv_EK2xz30bGUyDpBHgirEVBzNzmYh9ysaHeHEngTaNJnN1c8fcNDVSJe2TmhD-beiHyPzqVx-kJWoQRU-PJab6K4f00ojGCk-WfGxkgE3dWaOK9MzHg9hDFfwiuo/s1600/12b-Torrens%252C+Navarro_Blanc1.5+%25281%2529.jpg
https://blogger.googleusercontent.com/img/b/R29vZ2xl/AVvXsEgjqrnU3PsHDP2cym-rAvGo0VIWUwBKu2JqulKRY014lParpyQO4jOeVT-ITQSRbne_BQBxaJV7ZY0Y2gSq726KgkTjkJdFvsqkHGeINfjvWjtDf3hRrL4PIB_x5-UfO7FD0ijptDPHwFo/s1600/12c-Torrens%252C+Kala_2.jpg


 
«In 2005, I worked on private commissions, and it was not until 2006 that I discovered my next 
medium of choice, Manzanita driftwood. 
Each piece of Manzanita driftwood, with its contours and veins, helps bring my otherwise dead-
wood sculptures back to life. I strategically select each piece of driftwood based upon its size and 
character. Naturally occurring notches on the wood help the animals take shape; flaws provide 
definition and contour; while other pieces are used for their muscle and bone-like appearance. 
Each sculpture is a unique, one-of-a-kind, work of art.» 
Website 
 

https://en.wikipedia.org/wiki/Manzanita
http://www.matttorrens.com/
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